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Three Poems: Lost in Translation 
By Marta Tymchenko, BS 

 

 
 

T H E P A T I E N T ’ S P E R S P E C T I V E 

I don’t want to be 

a burden 
an inconvenience 
an individual 

known to take the doctor’s time 

and throw it in the wind. 
 

I don’t want to be 

a burden 
an inconvenience 
a mother 

who relies on her son 
who works so long, so hard 
and must take off work 

to drive her. 
 
If only I could magically understand 
English, 

I would not be 

a burden 
an inconvenience 
a patient needing 

to rely on loved ones' words. 
 

T H E W H I T E C O A T ’ S 

P E R S P E C T I V E 
I want to be able to connect 
with all of my patients 
to inquire. 
to answer. 
to reassure. 

 
But where do I find the time? 

 

I enter the room, 

where the day’s first patient 

waits with her daughter. 
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I have to ask the daughter 
if she would be alright translating. 
The daughter agrees. 

 
How convenient, 

 
I think to myself, with guilty relief. 

 

A D H O C I N T E R P R E T E R ’ S 

P E R S P E C T I V E 

This is very convenient. 

But is it right? 
 
What if the white coat misunderstands? 
What if I misunderstand? 

 

Why didn’t they ask my mother first? 

Of course, she’d say yes 
 

even if she doesn’t want this. 
She has great respect 
For the white coat. 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

POETRY THREE POEMS 
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